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ESTUDIO Y CLASIFICACION DE LA TOPONIMIA 
DE MELGAR DE TERA Y PUMAREJO DE TERA 

(ZAMORA) 

(Fragmento del libro del mismo título, pendiente de publicación). 

l. Clasificación de los topónimos: 

l. 1. Accidentes del terreno: 

MANUEL VII l.AR JUNQUERA 

Incluimos en este apartado los topónimos que hacen referencia a los accidentes 
del terreno. Todo el término municipal es una llanura, donde no encontramos más 

que pequeños valles, y, entre ellos, mesetas de escasísima elevación: 

1. 1. 1 . Elevaciones y Planicies: 
AL TUS 

Voz latina de la que deriva : 
EL ALTO DE LA FONTANA 

PLANUS 
La evolución normal en castellano del grupo consonántico latino PL- dio 1 ( 1 1 ). 

sin embargo, en leonés, uno de los resultados de la evolución es e (ch) ( 1 ). En la 
toponimia de este Ayuntamiento tenemos varios ejemplos de femenino. Denomina 
siempre «elevación»: LA CHANA DE ARRIBA, LA CHANA EL PION. LA 
CHANA RASA. LA CHANA AZUFRERO, LA CHANA DE LA CRUZ, LA 
C HANA DEL FORO, LA CHANA MELGAR, LA CHANA DE URRIETA DE 
LAS CALABAZAS. LA CHANA VELAR y LA CHANA DEL VELADOR. 

CYMA 
Voz latina que procede del griego kyma -atos (Kum , Kum tos). Aparece en 

compuestos en los siguientes topónimos: ENCIMA LOS FERREROS, ENCIMA 
LAS FONTANAS, ENCIMA EL REGUERO, ENCIMA LA VTÑA. 

FRANI< 
Voz germánica, «nombre de los francos , dominadores de la Galia o Francia, que 

constituyeron allí la clase noble, exenta de tributos»; llegó al castellano por conducto 
del bajo latín galicano o del francés más arcaico ; de ella procede: 
LA FRANCA, pequeña elevación próxima al pueblo. 

MONTEM 
Voz latina de la que procede: EL MONTTCO. 

TENSUS 
Dio como resultado en latín vulgar TESUS de la que deriva: EL TESO y EL 

TESO LA VIÑA. 

( 1) /A\10RA \ICE."''TE. Ak>n•<l l>1ul~ttolo111a Española.pa~. 1 H' n1>. &t Grcdos..Madnd. 1970 
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1.1.2. Pendientes: 
COSTA 

De esta voz latina proceden: 
LA CUESTA, LA CUESTA DE BUEY CURTO, LA CUESTA DEL CAMlNO 
HO RCEJON, LA CUESTA DEL CAMINO DE LAS MATAS, LA CUESTA 
DEL CORRAL DE LA TI JUSTA, LA CUESTA DE LAS BODEGAS, LA 
CUESTA DE L CAMINO LOS ARRIEROS, LA CUESTA DE LAS CONFOR
CADAS, LA CUESTA DE LA CHANA DE ARRIBA, LA CUESTA DEL 
CHIQUERO, LA CUESTA DE LA DEVESA, LA CUESTA DE URRJETA EL 
ASPA, LA CUESTA DE V ALDEFERRERAS, CUESTO$ GRANDES. 

LA TUS 
Derivan de esta voz con el significado de «pendiente» LA LADERA ELMAN

DA, LAS LADERAS. 

l. l.3. Barrancos: 

Incluimos dentro de este apartado los nombres que designan cortes violentos del 
terreno. 

BARRERO 
Antigua voz prerromana que deriva de barro, común con el portugués, gascón y 

languedociano. Siempre denom ina cortes del terreno 
E L BARRERO, EL BARRERO CARLISTA, EL BARRERO LAS PIRO LAS, 
LA BARRERA DE ABAJO, LA BARRERA DE ARRIBA, BARRERICAS. 

1.1.4. Depresiones: 

En este apartado trataremos de los nombres de lugares situados en descensos del 
terreno. 

BASSUS 
Derivan de esta voz del latín vulgar varios nombres: 

EL BAJO, EL BAJO ALMAZAN, EL BAJO DE LA DEVESA, EL BAJO LA 
FONTANA, EL BAJO LA JUNCA L. 

CAN ALIS 
Voz latina de la que deriva 

LA CANAL CHIQUITA, LA CANAL GRAN DE. 
Tiene el significado de «valle estrecho». SIRKA IR. 

Voz de origen mozárabe de la que procede el topónimo EL CHIQUERO, 
«zahurda de los cochinos»: primitivamente significó «recinto o corral». También po
dría ser un término de l latín vulgar *CIRCARIUM, derivado del CIRCUS, alterado 
por el influjo fonético de l árabe sarka. 

FO VEA 
Voz de la que derivan: 

E L HOYUELO, EL HOYUELO MELGAR 
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PUTEUS 

E L POZO LOS BURROS, EL POZO LOS CORCHOS, POZO EMBELGAO, son 
barrancos de forma circular; en el primero se tiraban los burros. 

De esta voz derivan : 
EL REFOYO, EL REFUYON. 

1.1.5. Valles 

*FOVEUM 

Si las planicies eran abundantes, mucho más abundantes son los valles, denomi
nados con este genérico y con el de origen desconocido «urrieta». 

FURCA 
Un compuesto de esta voz latina es el topónimo LAS CONFORCADAS, nom

bre de dos pequeños valles que se juntan en uno. 
VALLIS 

De esta voz proceden: 
EL VALLE, VALLE COLMEN AL, VALLE GRANDE, Y ALLE MANZANAL, 
V ALCUEVO, V ALDEBARCIAL, V ALDECARBA YOSO, Y ALDECUNQUI
LLA, VALDEFERRERAS, VALDEINFIERNO, YALDEPARTERO, YALDE
PRIMIL, V ALDESEGAO, V ANDESNILLAS DE ABAJO, Y ANDESNILLAS 
DE A RRIBA (2). 

1. 2. Características del Suelo: 

En este apartado incluimos los topónimos que designan la composición, forma o 
color del terreno. 

RUMPERE 
Derivados de esta voz latina tenemos la serie de topónimos «Arrotos» , cuya 

explicación podríamos encontrarla en que estos lugares se cubrían por las aguas 
durante el invierno y durante la primavera, al desaparecer el agua, quedaban al 
descubierto grietas en el terreno. 
LOS ARROTOS o LOS A RROTOS DEL MED IO, LOS ARROTOS DEL CA
MINO DE BENA VENTE, LOS ARROTOS DEL CIVIL, LOS ARROTOS DEL 
RlO, EL ROMPIO. 

BRAXDA 
De esta voz de l escandinavo antiguo deriva el francés brayer, del que a su vez 

deriva e l español brear: 
LA BR EA, LAS BREAS. 

CALX 
De esta voz latina deriva: 

LA CALERA. 
CAES PES 

Derivan de esta voz latina: 
LA CESPEDERA, EL CESPEDON. Reciben este nombre porque de aquí se 
llevaba el césped para arreglar la presa del Molino. 
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PETRA 

Voz griega de la que derivan: 
PIEDRA FINCADA (Piedra que sirve para señalar el límite con Ferreras de Abajo) 
PIEDRA HUERGAS, LOS PEDREGALES. 

CANTO 
«Piedra», especialmente la empleada en la construcción, o suelta y redondeada a 

fuerza de rodar por impulso de las aguas. De esta voz de origen incierto, quizás 
prerromana se deriva: 
CANTO BLANCO. 

MAGRA 
Voz árabe de la que se deriva la voz romance Almagra: «arcilla roja empleada 

para hacer marcas, pintar, etc. Probablemente de esta voz deriva el topónimo: 
LA ALMAGRERA, ya que en el lugar así denominado se encuentran los elementos 
arcillosos descritos anteriormente. 

1.3. Hidrografía: 

La Hidrografía de este Ayuntamiento es muy abundante. La fuente de abasteci
miento es el río Tera, cuyas aguas se utilizan para el regadío de las zonas cultivables 
del término. De l río sale un canal o caño que se divide en multitud de acequías o re
gueros que surcan la parte norte. 

1.3. 1. Aguas estancadas: 

Algunos topónimos designan lugares en los que ya no hay agua. 
CHAP-

Onomatopéyico del golpe que se da en el agua. Son derivados las siguientes pa
labras: 
EL CHAPAZAL DE CANTO BLANCO, EL CHAPAZAL DE HUERGAS, EL 
CHAPAZAL DE LAS PILAS, EL CHAPAZAL DE LA RIBERA, EL CHAPA
ZAL DE V ANDESNILLAS DE ARRIBA. EL CHAPAZAL DE VANDESNI
LLAS DE ABAJO, EL CHAPAZAL DEL VALLE, EL CHAPAZAL DE LA 
VEGA. 

TÚB 
«Ladrillo de barro crudo». De esta voz árabe deriva: 

LAS DO VERAS, lugar donde se hacían adobes. 
*TANKÓ 

Voz de probable origen céltico «yo sujeto», «yo fijo» de ella deriva EL ESTAN
QUE. 

(~) En el Cata.<.tm del M. de la E. de Eclesiá~tico\, fol. 18 v. 1752 dice: • balde asnilla~•. en el fol. 89 r. •valdc 
a~nillas». 
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LACÜNA 

Voz que significa «hoyo», «agujero». De ella derivan: 
LA LAGUNA, LA LAGUNA CIRUELA, LA LAGUNA CHIQUITA DEL 
PRAU, LA LAGUNA GRANDE DEL PRAU, LA LAGUNA GRANDE, LA 
LAGUNA MEDIANA, LA LAGUNA RIEGO, LA LAGUNA SECA, LA LA
GUNA DE LA VEGA. 

NÁCAR 
Voz árabe de la que deriva: LA NORIA, LA NORIA DEL TI PATAQUERO. 

PUTEUS 
De esta voz latina derivan los topónimos: 

EL POZO AGUSTIN, EL POZO LAS CULEBRAS, EL POZO LAS ERAS DE 
ARRIBA, EL PÓZO LA JUNCAL, EL POZO LA MORAL, EL POZO DE LA 
PLAZA, EL POZO REDONDO, EL POZO DEL REGUERAL, URRIETA LOS 
POZOS, URRIETA EL AGUA. 

1.3.2. Aguas corrientes: 

Meteremos en este apartado aquellos topónimos por los que discurre el agua. Al
gunos han desaparecido con la Concentración Parcelaria. 

CANNA 
De esta voz latina derivan topónimos referidos a conducciones de agua, así como 

las fincas de las márgenes: 
EL CAÑO LA CALIENTE, EL CAÑO GRANDE, EL CAÑO DEL MEDIO, EL 
CAÑO DEL MOLINO, EL CAÑO EL PISON, EL CAÑO DEL PUEBLO, EL 
CAÑO REAL, EL CAÑO DE SANTA CROY A, EL CAÑO SANRUGAS, EL 
CAÑO LA SIENRA, EL CAÑO LAS VENAS, ENTRE LOS DOS CAÑOS. 

AQUÁ 
De esta voz latina se deriva EL DESAGÜE DEL MOLINICO. 

PUTEUS 
EL POZO ELVIRA: Se llama así un trozo del río donde se ahogó una mujer 

llamada Elvira. 
REGATA 

Al parecer esta voz deriva del antiguo y dialectal «riego», «arroyo», palabra in
dependiente de probable origen prerromano. Todos los regatos que se citan a con
tinuación son cauces de agua de lluvia, nunca se utilizan para el riego: 
LA REGATA DEL BARRERO, LA REGATA DEL BARRERO CARLISTA, 
LA REGATA DEL CAMINO HORCEJON, LA REGATA DEL CAMINO LAS 
MATAS, LA REGATA DEL CAMINO VILLANUEVA, LA REGATA DEL 
CORRAL VIEJO, LA REGATA DE CUESTO$ GRANDES, LA REGATA LA 
JUNCAL, LA REGATA DEL ORRETON, LA REGATA DE URRIETA CO
NEJOS, LA REGATA DE VALDECUNQUILLA, LA REGATA DE VAL
DEINFIERNO, LA REGATA DE VALLE GRANDE, EL REGUERAL. 
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RIGÁRE 
Palabra latina que significa «regar» y de la que derivan los «regueros» que se 

citan a continuación. Son canales para el riego y reciben el nombre generalmente del 
lugar por donde pasan. Con la Concentración Parcelaria han desaparecido todos y 

han sido sustituidos por acequias: 
REGUERO DE LOS ARROTOS DEL RIO, REGUERO DE LOS ARROTOS 
DEL CAMINO BENA VENTE, REGUERO DE LOS ARROTOS DEL CIVIL, 
REGUERO DELOS ARROTOS DEL MEDIO, REGUERO DE LAS BURRAS, 
REGUERO DE LA CALLE LOS CANTOS, REGUERO DEL CAMINO DE 
BENA VENTE, REGUERO DEL CAMINO CAMARZANA, REGUERO DEL 
CAMINO LA ISLA, REGUERO DEL CAMlNO LAVADEROS, REGUERO 
DEL CAMINO SANTA CROY A, REGUERO DEL CAMINO SANTA MARIA, 
REGUERO DE LA CAÑADA CHIQUITA, REGUERO DE LA CAÑADA 
SANTIAGUINO, REGUERO DEL CAÑO LA CALIENTE, REGUERO DEL 
CARDADAL, REGUERO DEL CARRIL, REGUERO DE LOS CARRILO
NES, REGUERO DE CANTALAPARRA, REGUERO DEL CEMENTERIO, 
REGUERO DEL EMPLANTIO, REGUERO DE ERAS DEL REY, REGUERO 
DE ESPINAMOROS, REGUERO DE LA FUENTE, REGUERO DE LAS 
HUERFANAS, REGUERO DEL HUERTO MENOR, REGUERO DE JEIJO, 
REGUERO DE LOS LADRILLOS, REGUERO DELLJNARON, REGUERO 
DEL LLOMBO, REGUERO DEL MADERO, REGUERO DEL MOLINICO, 
REGUERO DE LA NORIA, REGUERO DEL OTRO LADO DE LA RE
GATA, REGUERO DEL PALOMAR, REGUERO DE LOS PATEROS, RE
GUERO DEL PEDAZO, REGUERO DE LOS PEDRAGALES, REGUERO 
DEL PEDRON, REGUERO DEL PIJANTNO, REGUERO DE LAS PILAS, 
REGUERO DEL PISON, REGUERO DEL POZO, REGUERO DE LA PIE
DRA HUERGAS, REGUERO DE LOS PRAUS DE ABAJO, REGUERO DEL 
PRA U DEL CERVATO, REGUERO DEL PRAU DEL TORIBIO, REGUERO 
DEL PRAU DEL ZACALA, REGUERO DE LA PUNTA ARRIBA EL PRAU, 
REGUERO EL ROMPIO, REGUERO DE LA SANGRIA, REGUERO DE LA 
SIENRA, REGUERO DEL SUBARRIO, REGUERO DE LOS TENDALES, 
REGUERO DE LOS TESOROS, REGUERO DEL TOMILLAR, REGUERO 
DE LA TORRE, REGUE RO DE VALDESEGAU, REGUERO DEL VICO. 

RIVUS 
De esta voz latina procede el topónimo: 

EL RIO: Se llama río Te ra y separa los términos municipales de Camarzana de Tera 
y Santa Marta de Tera de Me lgar, así como los de Camarzana y Calzada de Tera de 

Pumarejo. 

l.3.3. Fuentes: 

Incluimos en este apartado todos aquellos nombres que designan lugares donde 
brota e l agua y co rre por la superficie. 
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CHORRO 
Voz común al castellano, portugués y vascuence. La acepción originaria parece 

haber sido «agua que salta en cascada». De ella precede EL CHORRO. 
FONS 

Voz latina de la que derivan: 
LA FONTANA, LA FONTANA DE LA CABAÑA, LA FONTANA DE LA 
CANDIDA, LA FONTANA DE LA PUNTA ARRIBA EL PRAU, LA FON
TANA DELSESTIL, LA FONTANA DEVALERIO, LAFONTANADEVAN
DESNILLAS, ENCIMA LAS FONTANAS, LA FUENTE, LAS FUENTES, LA 
FUENTE DE CANTO BLANCO, LA FUENTE LAS FLORES, LA FUENTE DE 
J UAN DEL RIO, LA FUENTE DE MAJADA GRANDE, LA FUENTE MINE
RAL, LA FUENTE DEL MOLINO, LA FUENTE LAS MUJERES, LA FUENTE 
LA P ALERIZA, LA FUENTE LA RISA, LA FUENTE LA RUDA, LA FUEN
TE EL SAPO, LA FUENTE URRIETA PEDRO CARCIA, LA FUENTE DEL TI 
V ALIENTE, LA FUENTE DE V ALDEFERRERAS. 

MANARE 
De esta voz latina procede e l nombre de LOS MANADEROS. 

PILA 
«Cavidad de piedra donde se echa el agua» . De aquí LAS PILAS. 

PUTEUS 
De esta voz de la que ya hemos tratado con anterioridad deriva el nombre de tres 

fuentes: EL POZO LA GENERALA, LA POZA Y LAS PONZAS. 

1. 4. Fito toponimia: 

La flora local es muy abundante y diversa; de ello da cuenta el elevado número de 
topónimos re lacionados con la botánica. Indican, por lo general, las plantas que 
crecen en ese lugar. En algunos casos han desaparecido las especies vegetales que 
dieron nombre a algunos lugares, sobre todo a partir de la Concentración Parcelaria, 
como ya lo hemos hecho notar. 

1.4. l. Tierras baldías: 
ADIL 

Voz de o rige n desconocido; tal vez sea un arabismo ( l), que significa «tierra 
improductiva y que no está arada». De ella derivan : 
EL AD ILON Y LOS ADILES DE LOS FRAILES. 

1.4.2. Topónimos relacionados con árboles: 

Estos topónimos están formados por dos grandes grupos: aquellas tierras que 
toman su nombre de un conjunto de árboles, y son nombres colectivos como EL 
ENCINAL, EL HOMERON, PUMAREJO, etc., o aquellas otras que han tomado 

( 1) MILLAN URD!ALES, José: El Jroblode Villacidoyo (León)'pág. 245, R.A.E .• Madrid. 1966. 
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su nombre de un árbol que crece en ella y le ha dado nombre como LA PERAL, LA 
PALERIZA, LA MORAL. Hay una tendencia generalizada al empleo del femenino 
frente al maculino, así LAS MANZANALES, LA NEG RfLERA, LA PERAL, etc. 

LOS ALAMOS, LA ALAMEDA, que proceden de ELMOS, de origen desco
nocido tan vez pre rromano, o quizás celta, donde el nombre indoeuropeo del «Olmo» 
tomó el significado de «álamo». 
CAMINO DE LOS ALMENDROS (de AMYGDALA), EL ENCINAL (de 
ILEX), LOS FRENOS (de FRAXINUM OFRENUM), LAS HIGUERAS (de 
FICUS), EL HOMERON (de ULMUS) Es un lugar abundante en alisos. EL 
MADERO (de MATIE RIA), LAS MANZANALES (de MATIIANA, del latín 
vulgar), LA MORAL, LA CALLE LA MORAL (de MORUM, fruto del moral, de 
la morera, y la zarza), LA NEGRILLERA (de NIGER) Un derivado de esta voz 
latina es «negrillo», una especie de olmo. En otros tiempos hubo negrillos en esta 
lugar, 
LA PALERIZA (de PALUS deriva la voz latina PALERA, especie de sauce vulgar 
y basto que en otras partes llaman salguera. Es un árbol que al desmocharlo echa 
muchas ramas, es decir, palos. El lugar torna el nombre de un sauce que crece en él, 
EL PERAL (de PIRA), LOA PLANTIOS DE LA BARCA, LOS PLANTIOS DE 
LA GALLINERA, LOS PLANTIOS DEL HOMERON, LOS PLANTIOS DEL 
PICO EL CURA, LOS PLANTIOS DE LOS QUIÑONES, LOS PLANTIOS DE 
LA RIBERA, EL EMPLANTIO (de PLANTARE, «plantar clavando la planta del 
pie». En la mayoría de estos lugares han sido arrancados los árboles), PUMA REJO 
DE TERA (de POMUN) Pueblo estudiado, que se encuentra entre las Manzanales, 
de donde suponemos que deriva el nombre, ya que «pomun» significa fruto comesti
ble de árbol, y el pueblo está rodeado de frutales. 

1.4.3. Topónimos que significan matorrales y monte bajo: 

EL BRIMERO (de VIMEN, «Mimbre»), CARBA YO MlLANO (de CARBA, voz 
prerromana de la que procede el leonés carbayo o carbajo. Significa «matorral 
espeso de robles», VALDECARBA YOSO (Procede de la misma voz), EL CA
RRASCAL (de KARR-, raíz prerromana de la que deriva el español «carrasca». 
«encina pequeña»), LOS CHAPARRALES DE LA DEVESA (de CHAPARRO, 
voz prerromana que también significa «mata de encina o roble con muchas ramas y 
poca altura»), CANTALAPARRA (de PARRA. «vid levantada artificialmente». 
Ninguno de los encuestados ha conocido parras en este lugar, probablemente pro
ceda de un apodo), EL TAMARAL (de TAM ARA, voz prerromana que significa 
«leña»), EL TOMILLAR (de TYMUM, de esta voz latina procede el topónimo), 
LA JUNCAL (de JUNCUS, ((Lugar abundante en juncos»), EL MONTE (de 
MONS. «lugar de Monte bajo»), LA ZAR CICA (de ZARZA, origen prerromano). 

1.4.4. Topónimos que significan plantas herbáceas: 

CAMINO DE LAS MATAS, LA MATA, EL MATON, (de MATIA, voz latina 
que significa «estera», de donde procede «manchón de plantas que cubre cierta 
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extensión», MELGAR DE TERA, (de MEDICA, «especie de alfalfa» , así llamada 
por proceder de MEDIA, antigua región de Irán), LAS ORTIGAS (de URTICA), 
LAS SUERTES DEL GATINAL (de CATTUNUS, «felino», de esta voz deriva 
«gatuña», planta espinosa muy baja, que son abundantes en el lugar. 

1.4.5. Topónimos procedentes de cultivos: 

URRIET A LAS CALABAZAS (de CALAPPACCIA, voz de origen prerromano), 
LOS CEBOLLALES (de CEPULLA), LOS NABALES, LOS NABALONES, 
LOS NABESARIOS (de NAPUS, voz de origen latino. En todos ellos se cultivan 
nabos), LOS LINARES (de LINUM) A principios de siglo se cultivaba lino. 

l.4.6. Topónimos de flores: 

LA FUENTE LAS FLORES 
URRIET A LA ROSA 

1.4. 7. Viñas: 

Son tan abundantes que no vamos a enumerarlas. Todas ellas indican el lugar 
donde se encuentran situadas o el dueño al que pertenecen o han pertenecido. Sirva 
como ejemplo: 
LA VIÑAS DEL CAMINO LAS MATAS, EL TESO LA VIÑA, etc ... 

1.4.8. Pastizales: 

En este apartado se incluyen aquellos topónimos que nombran lugares dedicados 
a pastos exclusivamente. 
LA DEVESA, DEVESICA NUEVA (de DEFENSA deriva la voz dialectal leonesa 
«devesa» «porción de monte acotada donde no se puede cortar madera» (1). 

LOS PLAOS DE ABAJO, EL PRAO DEL CERVATO, EL PRAO GRAN
DE, LOS PRAOSDEHUERGAS, LOSPRAOSDELASPILAS, ELPRAODEL 
TI TORIBIO, LOS PRAOS DEL VICO, EL PRAO DE ZACALA, LA PRA
DERA GRANDE, LAS PRADERAS DE LA REGATA, LAS PRADERAS DE 
HUERGAS, LAS PRADERAS DE V ANDESNILLAS, LAS PRADERONAS. 
(Como puede observarse en este topónimo hay una oscilación producida por el habla 
vulgar entre «plao», «prao», «plau» procedente de la voz latina PRATUM), LA 
RIBERA (de RIPA, «orilla de un río»), LA VEGA (de BAIKA de origen prerro
mano, «terreno regable y a veces inundado»). 

( 1) MENENDEZ PIOAL. Ramón: Orígenes del Español. Madrid, 1968, VI. Ed., pág. 646, nota 2 
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1.5. Zootoponimia: 

Son escasos los topónimos referidos a animales tanto domésticos como silvestres, 
a pesar de que una de sus fuentes de riqueza es la ganadería y la fauna cuenta con 
muchas y variadas especies. 
LA CUESTA DEL BUEY CURTO (de BOS CURTUS) el segundo elemento es 
una variante fonética leonesa de «corto». 
EL POZO LOS BURROS, LOS MAJACANES (de MALLEUS CANIS) que viene 
a significar «majada de los pe rros», MATACARNEROS (de MA TT ARE y CARN
voces latinas), URRIETA CONEJOS, EL POZO DE LAS CULEBRAS,LA GA
LLI NERA, CABEZA EL GATO, EL CORRAL DE LOS JATOS (de SUCTU, 
«Choto» (1). Hay variantes conj- antigua x-, en Soria «joto» y «jote», que a su vez 
enlaza con e l asturiano xatu «ternero», el gallego Xato «becerro». Puede ser vocablo 
de creación expresiva, como voz de llamada para que acuda el animal), EL CARRIL 
DE LOS LAGARTOS, URRIETA LOS LOBOS, CARBA YO MILANO, LAS 
PERDICES, LA LAGUNA MATAPIOJOS, LA RAPOSERA y RAPOSERA, EL 
SARDINERO, URRIETA EL TORO, VALDEPERROS. 

1.6. Topónimos que indican situación: 

BASSUS 
Voz latina que significa poco alto: 

EL BAJO DE LA DEVESA, EL BAJO DE LA FONTANA, LA BARRERA DE 
ABAJO, ERAS DE ABAJO, EL MOLINO DE ABAJO, LOS PRAUS DE 
ABAJO, VANDESNILLAS DE ABAJO. 

AL TUS 
EL ALTO DE LA FONTANA 

RIPA 
«Margen de un río»,«orilla», «ribera». 

LA BARRERA DE ARRIBA, LA CHANA DE ARRIBA, LAS ERAS DE 
ARRIBA , EL MOLINO DE ARRIBA, VANDESN ILLAS DE ARRIBA. 

DIRECTUM 
Derivado de esta voz latina tenemos e l topónimo: 

URRTETA DERECHA. 
CYMA 

ENCIMA LOS FERREROS, ENCIMA LAS FONTANAS, ENCIMA EL RE
GUERO, ENCIMA LA VIÑA. 

( 1) ZAMORA VICENTE. Alonso: Dialectología Española. pág. 226. Madrid. 1970. 
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INTER 
ENTRE LOS DOS CAMINOS, ENTRE LOS DOS CAÑOS 

LONG E 
LAS LONGUERAS 

BARR-
«Afueras de una ciudad». De esta raíz árabe se ha formado EL SUBARRIO, 

formado por el lexema anterior y el prefijo latino SUB-. Efectivamente se trata de 
una zona situada en una pequeña depresión sólo perceptible comparada con el 
pueblo de Melgar. (1) 

RADIUS 
Probables derivaciones de esta voz latina son los topónimos: 

LA RAYA DE CALZADILLA, LA RAYA DE FERRERAS, LA RAYA DEL 
HORCEJON, LA RAYA DE MELGAR, LA RAYA DE PUMAREJO, LA 
RAYA DE SANTA CROY A, LA RAYA DE VILLANUEV A. 

1.7. Topónimos con nombres de edificaciones: 

CASA 
LA CASA DEL HOYUELO, LA CASA EL MONTE, LA CASETA DEL TIPA
T AQUERO, LA CASOT A. En ninguno de estos lugares hay edificaciones,' sólo 
quedan unos pequeños restos. 

PREHENSUS 
Esta voz latina significa «cosa apresada», «muro que contiene el agua» . De ella 

deriva: 
LAS PRESICAS, presa hecha en el río para regar el término de Santa Croya. 

BUCCA 
De esta voz latina que significaba «mejilla», y que después ha significado «Lugar 

o abertura que sirve de entrada o salida» se deriva: LAS BOCAS. En la localidad se 
llaman «bocas» a los orificios de entrada a las madrigueras de los conejos. Hay mu
chas en este término. 

CAPANNA 
Voz del latín tardío de la que procede el topónimo: LA CABAÑA, aunque los 

encuestados han conocido ruinas, actualmente no hay restos de ninguna construc-
ción. 

*KOLMENÁ 
Probablemente de esta voz céltica deriven los vocablos castellanos y portugués 

«Colmena»: «casa de abejas». 
EL COLMEN AL DEL TIO SIGUILA, VALLE COLMEN AL, URRIETA COL
MENAS. 

*CURRÁLE 
Acaso puede venir de esta voz del latin vulgar el español «corral», «recinto para 

pelear o para guardar ganado». Habían sido edificados en las afueras, para cobijar el 
ganado, pero la mayoría han desaparecido. 
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LOS CORRALES, EL CORRAL DEL TIO ADORO, EL CORRAL DEL TIO 
ANTONIOTE, EL CORRAL DE LOS ALONSICOS, EL CORRAL DE LOS 
BERRITOS, EL CORRAL DE LOS CALZONES, EL CORRAL DEL TIO 
CICA, EL CORRAL DEL TIO CHAMORRO. 

EL CORRAL DE LOS CHIPES, EL CORRAL DE LOS JATOS, EL CORRAL 
DE LA TI JUSTA, EL CORRAL DE TI MANOLON, EL CORRAL DEL TI 
PAJARITO, EL CORRAL DEL TI PATITO, EL CORRAL DE LOS RAMONI
NES, EL CORRAL DEL TI TEJERO, EL CORRAL DEL TI TOMASICA, CO
RRAL VIEJO. 

*MACULA TA 
Supuesta voz derivada del latín MACULA, «tejido de malla», con el sentido de 

«lugar donde pernocta el ganado rodeado de redes». De esta voz deriva el romance 
«majada», «lugar donde se albergan de noche el ganado y los pastores». En el ámbito 
local significa «estiércol». 
MAJADA GRANDE, EL MAJADAL DE ABAJO, EL MAJADAL DE ARRI
BA, LA MAJADICA, LAS MAJADJCAS. 

*APOTHECA 
Voz latina procedente del griego. De ella deriva el español «bodega». Son cuevas 

excavadas en el barro en las que fermenta el vino y donde se pisa la uva. Cada familia 
posee una. Se encuentran agrupadas y toman el nombre del sitio en el que se 
encuentran: LAS BODEGAS DE LA BARRERA DE ABAJO, LAS BODEGAS 
DE LAS BARRERAS DE ARRIBA, LAS BODEGAS DEL BARRERO, LAS 
BODEGAS DE LA CALERA, LAS BODEGAS DEL CAMINO HORCEJON. 
LAS BODEGAS DEL CAMlNO DE LAS MATAS, LAS BODEGAS DEL CA
MINO DE VILLANUEV A, LAS BODEGAS DE LOS CORRALES. 

FERRUM 
Derivada de esta voz latina el español «herrero» , que en latín era FERRARIUS. 

De ahí el topónimo: 
LOS FERREROS. 

FABRICA 
De esta voz latina que significa «arte del herrero» , «fragua», «arquitectura», 

procede el castellano «la fragua»: 
LA FRAGUA VIEJA 

FURNUS 
EL HORNO DE LOS PERICOS, EL HORNO LA TEJA. 

LA TER 
LOS LADRILLOS. En esta zona aparecen restos de ladrillos, que, unos opinan 

que son restos de un tejar, y otros, que antiguamente existió allí un pueblo. En los 
archivos no hay datos al respecto. 

( 1) En la Hijuelo de Tomás Vil/ar se lee • una Huerta en el Sobarrio». 
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MOLINU 
EL MOLINO, EL MOLINO DE ABAJO, EL MOLINO DE LA CALLE LA 
MORAL, EL MOUNICO. 

TEGERE 
EL TEJAR DE CHIMENO, EL TEJAR DE LOS RESPETOSOS, EL TEJAR DE 
YALERIANO. 

PALATIUM 
EL PALACIO. No hay restos de edificación alguna ni nadie sabe nada sobre el 
mismo. 

1.8. Topónimos que aluden a divisiones de la tierra y tipos de labores: 

AREA 
Voz latina que significaba «solar sin edificar». De esta voz procede el castellano 

«era », «espacio de tierra donde se trillan las mieses». 
LAS ERAS DE ABAJO, LAS ERAS DE ARRIBA, LA ERA DEL TIO ES
TEVA, ERAS DE REY. 

HORTUS 
E L HUERTO DELTI COLINO, EL HUERTO DE MENOR, EL HUERTO DE 
LA TT PERPETUA, LA HUERTA DEL TIO ALEJO, LA HUERTA LOS BO
TAS, LA HUERTA CACHORRETE, LA HUERTA CASCON, LA HUERTA 
DEL TI CHIMENO, LA HUERTA LA HERMITA, LA HUERTA LA GA
DAÑA, LA HUERTA DE ISIDRO, LA HUERTA DEL MOLINO, LA 
HUERTA DE MAXIMINA, HUERTA DE SIMON, LA HUERTA DE 
VALERIO. 

GARD 
De esta voz del francico se deriva el francés <<jardín»: 

ELJARDIN DEL MAESTRO 
PIITACIUM 

«Trozo de cuero» , «colgajo o añadidura de la túnica», de aquí procede el español 
«pedazo»: 
EL PEDAZO. 

QUINIO 
«Quiñón», «grupo de cinco». «Parte que uno tiene con otro en algo productivo» . 

«Tierra de labrar». Esta última acepción es la que tiene quiñón en esta zona: 
LOS QUIÑONES DEL PRADO, LOS QUIÑONES DE LAS VIÑAS, LOS QUI
ÑONES DE L TESO LA VIÑA, LOS QUIÑONES DE LAS VIÑAS. 

RUMPERE 
De esta voz latina derivan: 

EL ROMPIO, «tierra de antiguas roturaciones, es decir, terrenos que antes fueron 
sotos, praderas o juncales. (1) 

( 1) MI LLAN UROIALES: El habla de Vi//ac1dayo, pág. 377. 
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RUPTIARE 
Esta voz del latín vulgar significó primeramente «roturar», «arar un campo por 

primera vez» , «limpiar de matas e hierbas» . Este es el sentido de los siguientes topó
nimos del término, pues se trata de roturaciones recientes: 
LAS ROZADAS, LA ROZADA DEL CORTES, LA ROZADA DEL TIO FE
LIPE, EL ROZO, EL ROZO DE LA TIA ESCAROLA, EL ROZO DE LOS 
GALENDES, EL ROZO DE LOS GARCIAS. 

*SENARÁ 
Voz prerromana que significa «campo que se labra por separado». De esta voz 

procede «serna», «campo de tierra de sembradura»: 
LASIENRA. 

SORS 
De esta voz que significaba en latín «campo de tierra de labor» procede el to

pónimo: 
LAS SUERTES DEL GATINAL. 

TERRA 
«Finca, en general», «tierra»: 

LAS TIERRAS DEL CEMENTERIO, LAS TIERRAS DEL HOYUELO. 
SEXTA 

Abreviación del latín HORA SEXTA, «la hora sexta del día»,«las doce», de 
donde «hora del máximo calor» y de ahí «siesta», «sueño que se toma después de co
mer». EL SESTIL, se denomina con este nombre los lugares donde se Ueva al ganado 
en verano en las horas de calor. 

l . 9. Tierras Comunales: 

CONCILIUM 
«Reunión», «asamblea» en español «concejo», <<ayuntamiento»: 

LAS HUERTAS DE CONCEJO. 

FORUM 
«Los tribunales de justicia», «la vida Pública», «recinto sin edifican>: 

LA CHANA DEL FORO, terreno propiedad del Estado, que se repartió entre los 
vecinos, pero de tal modo que si mueren no pasa a sus herederos, sino a otros vecinos. 
Es decir, son tierras vitalicias. 

1.1 O Hagiotoponimia: 

Se incluyen en este apartado aquellos topónimos que tienen relación con la re
ligión católica: 
LA CRUZ, EL CAMINO DE LA BODEGA DEL CURA, LA HUERTA LA ER
MITA, LOS ADILES DE LOS FRAILES, LA TORRE. 

Hay otros topónimos con calificativo de santidad: 
CAMINO SAN PEDRO, CAMINO SANTA MARIA, CAMINO SANTA CRO-
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Y A (Santa CLAUDIA, es el origen de Croya), CAÑO SANRUGAS (de significado 
desconocido). 

1.11. Toponomástica: 

Como hemos ido viendo a lo largo de este estudio son muchos los topónimos que 
dan noticias de su poseedor, designándole con el nombre, el apodo, el oficio o la 
categoría social: 
EL CORRAL DEL TIO ADORO, EL POZO DE AGUSTIN, LA HUERTA DEL 
TIO ALEJO, EL CORRAL DE LOS ALONSICOS, EL CORRAL DEL TIO 
ANTONIOTE, URRIET A LOS ARRENDAOS, EL CORRAL DE LOS BERRI
TOS, LA HUERTA DE BOTAS, LA HUERTA DE CACHORRETE, EL CO
RRAL DE LOS CALZONES, LA FONTANA DE LA CANDIDA, EL BA
RRERO CARLISTA, LA HUERTA CASCON, ELPRAU DEL CERVATO, EL 
CORRAL DEL TIO CICA, LOS ARROTOS DEL CIVIL, EL HUERTO DEL 
TIO COLINO, LA ROZADA DEL CORTES, EL CORRAL DEL TIO CHAMO
RRO, LA HUERTA DE CHTMENO, EL CORRAL DE LOS CHIPES, LA 
LADERA ELMANDA (el ti Manda), EL POZO ELVIRA, EL POZO EL TIO 
ESCAROLA, LA ERA DEL TIO ESTEVA, CAMINO LOS ESTUDIANTES, 
LA ROZADA DEL TIO FELIPE, EL ROZO DE LOS GALENDES·, EL POZO 
LA GENERALA, LA HUERTA DE ISIDRO, LA FUENTE DE JUAN DEL 
RlO, EL CORRAL DE LA TI JUSTA, URRIET A DE LOS LADRONES, EL 
JARDIN DEL MAESTRO, EL CORRAL DEL TI MANOLON, URRIETA 
MARTINA, LA HUERTA DE MAXIMA, LA HUERTA DEL MENOR, EL 
CORRAL DEL TIO PAJARITO, LA CASETA DEL TIO PATAQUERO, EL 
CORRAL DEL TTO PATITO, URRIETA PEDRO GARCIA, EL PEDRON, EL 
PELA YO, EL HORNO LOS PERICOS, EL HUERTO DE LA TI PERPETUA, 
LA VIÑA LOS PI QUESOS, EL BARRERO LOS PI ROLAS, LA CAÑADA DEL 
RABADAN, LA VIÑA DE LOS RALINOS, EL CORRAL DE LOS RAMONI
NES, ERAS DE REY, CAÑADA SANTIAGUINO, EL SARDINERO, EL COL
MEN AL DEL TIO SIGUILA, LA HUERTA DE SIMON, EL CORRAL DEL TI 
TEJERO, EL CORRAL DEL TI TOMASICA, EL PRADO DEL TI TORIBIO, 
LA HUERTA DE VALERIO, EL TEJAR DE VALERIANO, EL PRAU DEL 
ZACALA, LAS LAMPARAS, PIQUTLLOS, LOS LIMPIOS. 

1. 12. Caminos y comunicaciones: 

Se incluyen en este apartado los nombres de caminos, sendas y puentes. Entre 
Melgar y Pumarejo hay una carretera (camino vecinal) que pone en comunicación 
todos los pueblos de la margen derecha del río Tera. Los caminos enlazan unos 
pueblos con otros y unas tierras con otras, son todos ellos caminos de carros. A los 
senderos, sólo transitables por personas, se les llama CARRILES. por último inclui
mos las cañadas de propiedad municipal para paso de ganado exclusivamente: 
LOS PASADEROS (de PASSUS, piedra para atravesar charcos a pie), LA BARCA 
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(Jugar del río donde antiguamente había una barca, que transportaba a las personas y 
animales de Pumarejo a Camarzana. Se trataba de una embarcación muy rudimenta
ria. Actualmente han construido un puente en su lugar). 

CALLEM 
Este vocablo latino que significó «sendero» da nombre a algunos caminos que 

están fuera de los pueblos: 
LA CALLE LOS CANTOS, LA CALLE LA MORAL. 

CAMÍNUS 
De esta voz del latín vulgar proceden innumerables topónimos, que no detallaré 

por no hacer demasiado prolijo este estudio. Sirva como ejemplo: 
CAMINO DE LOS ARROTOS, CAMINO DEL BARRERO, etc ... 

CAR RUS 
De esta voz latina de origen céltico derivan: 

EL CARRIL, EL CARRlL DE LAS DOBERAS, EL CARRIL DE LA BARCA, 
ELCARRILDEDETRASDELASCASAS, ELCARRILDELCEMENTERIO, 
EL CARRIL DE LOS LAGARTOS, EL CARRIL DE LOS NA VESARIOS, EL 
CARRIL DE LOS PATEROS, EL CARRILON, LOS CARRILONES. 

CANNA 
LA CAÑADA DEL CORRAL DE LOS JATOS, LA CAÑADA CillQUIT A, LA 
CAÑADA GRANDE, LA CAÑADA EL PRAO, LA CAÑADA DEL RABA
DAN, LA CAÑADA SANTIAGUINO, LA CAÑADA DEL VALLE. 

1.13. Topónimos varios: 

Incluimos en este apartado aquellos topónimos que no se ajustan a la clasificación 
anterior: 
URRIETA EL ASPA (de *HASPA, voz del gótico), URRIETACIEGA(deCAE
CUS, voz latina), CALDORRALO (de CALIDUS RARUS, «ralo» es la forma 
popular de «raro» , LOS CANDILES (de CANDELA, que fue tomada del griego 
medieval KANDIL Y, y de este pasó al árabe GANDIL, de la que pasó al español 
candil, URRIETA CUEVA (de CAVUS, latín arcaíco, derivó el adjetivo femenino 
*COVA), LOS CULLAUS (de COLLIS prodece el español «collado», depresión 
entre dos montañas», y desde principios del XIX «colina» , LA CURVA (son una 
serie de quiñones que forman una curva), LAS DELGADAS (de DELICATUS), 
ESPINAMOROS (DE SPINA MAURUS, no encontramos explicación al nombre), 
LOS FONDOS (de FUNDUS, es uno de los lugares más bajos de Pumarejo), LA 
HUERTA LA GADAÑA (de GUADAÑA, en el habla local «gadaña»), LAS 
HUERFANAS, EL LLOMBO (de LUMBUS) , PISON (de PINSARE, voz del latín 
clásico que significa pisar), EL QUEMAO, URRIETA QUEMADA (del latín 
CREMA RE), URRIET A LOS REDEROS (En el habla locaJ «conjunto de redes 
para cercar el ganado»), EL RETORNO (del latín TORNUS), LOS RETUERTOS 
(del latín TORQUERE, «torcer»), LA SANGRADERA (del latín SANGUINEM, 
«sangre»), LOS TESOROS (del latín THESAURUS), LOS TENDALES (del latín 
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TENDERE), URRTETA LAS TORNADERAS (de TORNUS, Tornadero es una 
horca para dar vuelta a las parvas. En este valle hay muchos robles, de cuya madera 
se fabrican las tornaderas), LAS VENAS (del latín VENA), EL VlCO, (1) (Vico: 
«barrios, a ldeas y caseríos que no están en la estima de honor que tienen las ciudades 
o los pueblos. Mas moran allí hombres vulgares. Así que por ser pequeños barrios 
están sometidos a la jurisción de las ciudades. 

1. 14. Topónimos de étimos desconocidos: 

lncluimos en este apartado aquellos topónimos a los que no le hemos podido 
encontrar su étimo, así como EL BACILLAR; según el Dice. de la L. Española de la 
RAE. significa «parral o viña nueva» . Es un lugar sembrado de viñas. 
YALLEBA RCIAL: Este valle está sembrado de ballicos, que en el habla local son 
«barcielas» y «abarcielas». Bellico «planta graminácea vivaz, buena para el pasto y 
para el césped» (2). 
LA CORTESA: Puede ser un derivado de CURTUS, «Cortado», ya que es un 
pequeño corte en el terreno. 
POZO EMBELGAO: Valle con muchas encinas y robles. Para COROMINAS 
procede del celta AMBELICA (2), pero para GARCIA DE DIEGO es un derivado 
de GEMELLICA (3). 
LA FURERA: Puede ser un derivado del latín FUR FURIS, Hurón . Significaría 
«lugar donde hay cuevas de hurones». 
EL GE IJO: Es un terreno llano y regable. 
LAS GU LLONAS: Es una hondonada poco apreciable. 
CAMINO HORCEJON, HUERGAS. 
LA LIZAR: Son especies de paredes, de un metro de altura aproximadamente, que 
sirven para proteger las fincas de los destrozos ocasionados por el paso de personas y 
animales. Puede derivar del árabe Isas: «cimientos de un edificio». 
LA MELENDRERA, LOS PATEROS, PUANINO. 
LA RECUTADA: Puede tratarse de un derivado del latín QUOTA PARS, «en qué 
número» o de COTO (cotarro) «ladera de un barranco». 
EL REPORUELO: Es un terreno llano, que sirve de paso a otros lugares, por ello 
pensamos que pueda venir del latín PO RUS: «paso», «vía de comunicación». 
LAS TEJOVERAS: Puede ser un derivado de T AXUS, «tejo»; especie de árbol; y 
de SERA, de origen incierto, tal vez prerromano, que significa «orilla». 

( 1) PALENCIA. Alfonso de Universal Voc:abulano. íl. pág. 526 
(2) COROMINAS. Joan: D1cc1onar10 ... Vol l. pllg. 145. Madrid, 1954 
(3) GARCIA DE DIEGO. Vicente: DMX Etim. Español. 130064. Madnd, 1954. 
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TERA: Río que baña la parte norte del término de Melgar y Pumarejo (1). 
LA ORRETINA, EL ORRETON, LA ORRETONA: son derivados de Urrieta . 
LAS URRIET AS: Todos son pequeños valles, o el comienzo de uno mayor. No 
hemos podido encontrar el origen de esta palabra. AZKUE, en su Diccionario (2) da 
tres significados para esta palabra: octubre, siembra y otoño. Ninguno es aplicable a 
los topónimos estudiados. En vascuence la voz URI significa «valle» podría ser un 
derivado vasco o una voz prerromana común: URRIETA EL AGUA, URRIETA 
LOS ARRENDAUS, URRIETA EL ASPA, URRIETA LAS CALABAZAS, 
URRIETA CIEGA, URRIET A COLMENAS, URRIETA CONEJOS, URRIE
TA LA CUEVA, URRIET A EL CURA, URRIET A LA CHOZA, URRIET A 
DERECHA, URRIETA LOS LADRONES, URRIETA MARTINA, URRIETA 
LAS MAJADICAS, URRIETA LOS LOBOS, URRIETA PEDRO GARCIA, 
URRIET A LAS PES, (el segundo elemento del topónimo es una abreviatura del 
nombre antiguo del valle, Urrieta las Pichas, (miembro vin1 derivado de la voz 
onomatopéyica pis), URRIETA LOS REDEROS, URRIETA QUEMADA, 
URRIETA LA ROSA, URRIETA LAS TORNAD ERAS, URRIETA EL TORO. 
EL VAGUAL: puede tratarse de un derivado semiculto de VACUUM de donde 
procede «vaguada», según COROMINAS. 

( l) Relación de Vecinos dados por los Obispos de la Corona de Castilla en 1587. Patronato Eclesiástico. Archivo 
General de Sima neas, leg. 13 7. 
Provincia de las Tierras del Conde de Benaveme, 1594, Contadurías Generales. Ieg. 2.970, Archivo General de Sima neas. 
Catastro del Marqués de la Ensenada de Seglares y Eclesiásticos, 1752. 
Hijuela de Thomás Vil/ar se lee: e En el lugar de Melgar de Tera a-ocho días de este presente mes de Junio de este presente 
año demill Settecientos hochenta ... • 
España dividia en provincias e Intendencias, Madrid, 1789. 

(2) AZKUE. Resurrección Mº. de : Diccionario Vasco-Español-Francés, pág. 370 y 376, Bilbao, 1905, s.v. uri y 
urrieta. 
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